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1. (5-16) NepwnxoH 3anepcst u 6bin 3anepT oT [cTpaxa] cbiHOB 3panneBbixX: HUKTO HE BbIXOAUN
[M3 Hero] n HNKTO He BXoaun.

YNO: A EpnxoH 3aMKHYBCS, | ByB 3aMKHEHWIA 30 cTpaxy nepen |3painesBmMm cuHamm, HiIXTo He
BMXOJWMB i He BXOOMB.

KJV: Now Jericho was straitly shut up because of the children of Israel: none went out, and
none came in.

2. (6-1) Torpa ckasan [N'ocnogb Nucycy: BoT, A npepnato B pykun TBOM VlepnxoH n uaps ero, [1
HaxOLAWMXCS B HEM] NOAEN CUNbHBIX;

YMO: | ckazas [N'ocnogp no Icyca: Ocb, 5 nas y TBOIO pyKy EPUXOH Ta Laps Noro, CUIbHUX
BOSIKIB.

KJV: And the LORD said unto Joshua, See, | have given into thine hand Jericho, and the king
thereof, and the mighty men of valor.

3. (6-2) noinguTe BOKPYr ropona Bce cnocobHble K BoHE U 06xooMTe ropod oaHax bl [B
IEHb]; U 9TO Oenawn WecTb OHEN;

YMO: | obiioeTe HaBKONO Lie MiCTO, BCi BOSIKK, 06Xif HABKONO MicTa oauH pas. Tak 3pobuu
WiCTb OEHb.

KJV: And ye shall compass the city, all ye men of war, and go round about the city once. Thus
shalt thou do six days.

4. (6-3) N cemMb CBSIWEHHNKOB MYCTb HECYT CeMb TPYO t0OMNEeHbIX NPeL KOBYEroM; a B
cenbMoli fieHb 0boinanTe BOKPYr ropoaa CeMb pas, U CBAWEHHUKUN NYCTb TPYyOST Tpybamu;
YNO: A cim cBSlWeHUKIB OyoyTb HECTM CiM CypeM i3 bapaHsaumx poris nepen KOBY4Erom. A
CbOMOro0 [HS 06iiiaeTe HABKONIO Te MICTO CiM pas, a CBSILLEHUKUN 3aCypMNsaTb Y POri.

KJV: And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams' horns: and the
seventh day ye shall compass the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.

5. (6-4) korpa 3aTpybuT obuneliHbliA por, Korna ycnbllwnTe 3ByK TPyObl, TOraa Becb Hapon
MyCTb BOCK/IMKHET rPOMKMM rONOCOM, U CTEHA ropoa obpylwmTcs 0O CBOEr0 OCHOBAHMWS, 1
[BeCb] Hapoa nongeT [B ropon, YCTPEMUBLLUCH] KaX OblA C CBOEN CTOPOHbI.

YNO: | ctaHeTbCs, KONM 3acypMmTb BapaHa4uia pir, KONW BU NOYYETE roNnoc Tiei cypmu, a
BBECb HapPOL KPUKHE r'YYHUM KPUKOM, TO Myp LLbOro MicTa Bnade Ha CBOEMY MiCLi, a Haponq
yBiiloe KoxeH nepepn cebe.

KJV: And it shall come to pass, that when they make a long blast with the ram's horn, and when
ye hear the sound of the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of
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the city shall fall down flat, and the people shall ascend up every man straight before him.

6. (6-5) 1 npnssan Nucyc, cbiH HaswH, cBaweHHNKOB [I3panneBbix] n ckasan uM: HecuTte
KOBYEr 3aBETa; a CEMb CBALWEHHUKOB NYCTb HECYT CEMb TPYD 0OUNEHbIX NPen KOBYErOM
["ocnogHuMm.

YMO: | noknukas Icyc, cuH HaBunHiB, CBSIWEHKKIB, Ta i1 cka3as oo HUX: HeciTb koByera
3anoBiTy, a CiM CBSILEHUKIB ByoyTb HECTM CiM CcypeM i3 bapaHsumx porie nepen [focnoaHim
KOBYErom.

KJV: And Joshua the son of Nun called the priests, and said unto them, Take up the ark of the
covenant, and let seven priests bear seven trumpets of rams' horns before the ark of the LORD.

7. (6-6) U ckazan Hapoay: noinante n obonanTe BOKPYr ropoaa; BOOPYXEHHbIE Xe NyCTb nayT
npen Kkos4yerom [rocnogHum.

YNO: A no Haponay cka3sas: [MigiTb, 06iiaiTb HABKONO Le MICTO, a 0306poeHNiA nige nepen
["ocnoaHiM KOBYEroMm.

KJV: And he said unto the people, Pass on, and compass the city, and let him that is armed
pass on before the ark of the LORD.

8. (6-7) Kak ckopo Mncyc ckasan Hapoay, CeEMb CBSLWEHHNKOB, HECLIMX CeEMb TPYO tobuneiiHbix
npen Nocnogom, nownu n 3aTpybunn Tpybamu, n koByer 3aBeta [(OCNOAHS Wen 3a HAMK;
YMO: | ctanocs, sk Icyc ckasas ue HapoOoBi, TO CiM CBALWEHUKIB, WO HECNN CIM CYPEM i3
H6apaHa4mx poris, WM Ta CypMunn B Ui cypmu, a KoByer N0cnoaHboro 3anosiTy MAWOB 33 HUMM.
KJV: And it came to pass, when Joshua had spoken unto the people, that the seven priests
bearing the seven trumpets of rams' horns passed on before the LORD, and blew with the
trumpets: and the ark of the covenant of the LORD followed them.

9. (6-8) BOOpY>XEHHbIE X€ WK BNepean CBSILEHHNKOB, KOTOpble Tpybunm Tpybamu; a naywme
no3agu cneposanu 3a KOBYErOM, BO BpeMs WecTeus Tpybs Tpybamu.

YNO: A 036p0oeHi Mwnu nepen CBSAWEHMKaMK, WO CYPMUNN B POrK, a BiiCbKO 3aAHE MLWO 3a
KoB4Yerom. | Bce cypmunu B Cypmu.

KJV: And the armed men went before the priests that blew with the trumpets, and the rearward
came after the ark, the priests going on, and blowing with the trumpets.

10. (6-9) Hapoay xe Nucyc nan noseneHne n ckasan: He BOCK/MUanTe U He faBanTe chblwaTtb
rofoca Bauero, 1 4Tobbl CNOBO HE BbIXOAMNO U3 YCT BalIMX OO0 [TOro] OHS, OOKONEe S He cKaxy
BaM: BOCK/NMKHMTE!" 1 TOraa BOCK/MKHUTE.
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YMNO: A Haponosi Icyc Hakasas, rosopsiun: He Bynete kpuyatu, i He Jacte No4vyTy BaWoro
ronocy, i He BUAe CNOBO 3 BALWMX YCT aX 00 OHS, KONK 9 cKaxy BaMm: 3akpuuitb! | BK
3akpuyuTe.

KJV: And Joshua had commanded the people, saying, Ye shall not shout, nor make any noise
with your voice, neither shall any word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout;
then shall ye shout.

11. (6-10) Taknm obpas3om koBYer [3aBeTa] [ocnoaHs nowen BOKPYr ropoaa v obolwen
OLHaXAbl; M NPUW/X B CTAH N HOYEBANN B CTaHe.

YMO: | TocnoaHin koBYer nilwoB HABKONO MicTa, 06iliwoB oamH pas. | Beiwnm go tabopy, Ta it
Ho4YyBanu B Tabopi.

KJV: So the ark of the LORD compassed the city, going about it once: and they came into the
camp, and lodged in the camp.

12. (6-11) [Ha opyron neHb] Viucyc Bctan paHo NoyTpy, N CBAWEHHUKWN NOHECN KOBYer
[3aBeTa] (0CcnoaHS;

YMO: | BcTas Icyc paHo BpaHLUi, i TOHeCnn CBSAWeHnKN ['0cnoaHbOro KoBYera.

KJV: And Joshua rose early in the morning, and the priests took up the ark of the LORD.

13. (6-12) 1 ceMb CBSILEHHNKOB, HECLIMX CeMb TPYO tobuneiHbix Npen KoB4erom FocnoaHmMm,
Wwnm n Tpybunn Tpybamn; BOOPYXEHHbIE Xe WX BNnepeamn ux, a naywme no3anm cnefosanu 3a
KoB4Yerom [3aeeTta] focnogHsa 1 nayyn Tpybunm tpybamm.

YMO: A ciM CBSILLEHUKIB, WO HECNW CiM CypeM i3 BapaHsiumx poris nepen To0cnoaHiM KOBYErOM,
iwny Ta BCE CypMUnmM B CypMu, a 036pOEHi Mwnn nepen HAMK, a BiiCbKO 3aAHE MW o 3a
["ocnogHiM koBYerom. | Bce cypmMunm B Cypmum.

KJV: And seven priests bearing seven trumpets of rams' horns before the ark of the LORD went
on continually, and blew with the trumpets: and the armed men went before them; but the
rearward came after the ark of the LORD, the priests going on, and blowing with the trumpets.

14. (6-13) Takmm 06pa3om 1 Ha opyroit AeHb 060W NN BOKPYr ropoaa ogHaxabl v
BO3BpATUNNCL B CTaH. I genanu aT1o WecTb OHEN.

YNO: | 06iAwnm HaBKONO MicTa APYyroro AHS OOMH pas, Ta i BepHynucsa oo tabopy. Tak
3pobunM WicTb OEHb.

KJV: And the second day they compassed the city once, and returned into the camp: so they
did six days.
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15. (6-14) B ceabMoiit oeHb BCTanu paHo, Npu NosiBNeHnn 3apu, 1 obowwnm Takmm xe obpasom
BOKPYT ropoja CeMb pas; TO/IbKO B 3TOT AeHb 060w M BOKPYr ropofa CEMb pas.

YIMO: | ctanocs cbOMOro oHs, i NoBCTaBany BOHN paHO BpaHLi, SK CX04nna paHHs 30p4, i
06ifwnn HaBKONO MiCcTa 3a TUM NPUNUCOM CiM pas. Tinbkn TOro AHS 06w MICTO HABKONO CiM
pas.

KJV: And it came to pass on the seventh day, that they rose early about the dawning of the day,
and compassed the city after the same manner seven times: only on that day they compassed
the city seven times.

16. (6-15) Korpna B ceabMoli pas CBSWEHHWKM Tpybunm Tpybamm, ucyc ckasan Hapoay:
BOCK/MKHMTE, nbo "ocnoab npenan sam ropos!

YMO: | ctanocs, Konv cbOMOro pasy 3acypmunm CBSIWEHNKM B CypMu, TO Icyc ckasas oo
Hapony: 3akpuyitb, 60 Nocnoap Bignas Bam Le MicTo!

KJV: And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua
said unto the people, Shout; for the LORD hath given you the city.

17. (6-16) ropon 6ynet non 3aknsiTueMm, 1 Bce, 4TO B HeM, ["ocnoay; Tonbko Paae 6nyaHuua
MYyCTb OCTAHETCS B XMBbIX, OHA W BCAKWI, KTO Y HEE B AOME; NOTOMY 4TO OHa yKpbina
MOCNaHHbIX, KOTOPbIX Mbl NOCbINANW;

YIMO: | cTaHeTbCs Le MICTO 3aKNATTSAM, BOHO Ta BCe, WO B HbOMY, Ans [focnoga. Tinbku
6nyaoHuus Paxas 6yae Xutu, BOHa Ta BCi, XTO 3 Heto B AoMi, 60 BoHa cxoBana byna nocnis,
AKUX MW nocunanu.

KJV: And the city shall be accursed, even it, and all that are therein, to the LORD: only Rahab
the harlot shall live, she and all that are with her in the house, because she hid the messengers
that we sent.

18. (6-17) Ho Bbl Beperntecb 3aKNATOro, 4106 N caMnM He NOABEPrHyTbCS 3aKNATUIO, ECNN
BO3bMeTE YTO-HNOY b U3 3aKNATOro, U 4Tobbl HA CTaH [CbiHOB] VI3panneBbix He HABeCTH
3aKNsATUS U He coenatb emy benpl;

YMNO: Ta Tinbku cTepeXiTbCs 3aKNATOro, Wob Bu cami He cTanu 3aKNATTaM, | He B3snM 3
3aknaToro, i wob TM He 3aBenu I3painesoro Tabopy nifn 3aKNSATTS, | HE OOBENM MOro Ao
HewacTs.

KJV: And ye, in any wise keep yourselves from the accursed thing, lest ye make yourselves
accursed, when ye take of the accursed thing, and make the camp of Israel a curse, and trouble
it.

19. (6-18) 1 Bce cepebpo 1 3071070, U COCyabl MeOHbIE U Xene3Hble fa 6yayT CBATbIHED
["ocnony v BOMAYT B COKPOBULIHULY [OCMOAHIO.
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YMO: A Bce cpibno Ta 301070, i peyi MiasiHi Ta 3anisHi, Le ceaTicTb aAns Focnoaa, BOHO BBinae
no MocnoaHboi ckapbHuL.

KJV: But all the silver, and gold, and vessels of brass and iron, are consecrated unto the LORD:
they shall come into the treasury of the LORD.

20. (6-19) Hapon BocknukHyn, n 3atpybunn Tpybammu. Kak ckopo ycnblwan Hapog ronoc
TPyObl, BOCK/IMKHY N HAPOL MNPOMKIMM rONoCcoM, 1 obpylwmnacb cTeHa [ropona) Ao CBOEero
OCHOBaHMS, N HAPOL MoLwWen B ropoA, KaX bl C CBOEN CTOPOHbI, U B3SX ropog.

YIMO: | 3akpuyae Hapog, i 3acypMunu B cypmu. | ctanocs, Sk Hapog no4yB ronoc CypMu, i
3aKkpuyas HapoL ry4yHuM KPMKOM, TO BMas Myp Ha CBOEMY MiCLii, @ Hapo[ YBIMWOB OO0 MiCTa,
KoxeH nepepn cebe. | 3006ynn BOHW Te MiCTO.

KJV: So the people shouted when the priests blew with the trumpets: and it came to pass, when
the people heard the sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the
wall fell down flat, so that the people went up into the city, every man straight before him, and
they took the city.

21. (6-20) N npepanun 3aknATUIO BCE, 4TO B TOPOLE, U MyXEN U XEH, U MONOAbIX U CTapbIX, U
BOJIOB, U OBEL, 1 OC/NOB, [BCE UCTPEOUNN] MEYOM.

YNO: | 3pobunu BOHM 3aKNATTSIM yCe, WO B MICTi, Bif, YOMOBiKa i aX 40 XiHKK, Bil rOHaka i ax
L0 CTaporo, i ax Ao Bona, i wWryky ApibHoi xynobw, i ocna, yce 3HMWMAN BICTPSM Meya.

KJV: And they utterly destroyed all that was in the city, both man and woman, young and old,
and ox, and sheep, and ass, with the edge of the sword.

22. (6-21) A oByM toHOWaM, BbicMaTpuBaBLINM 3eMnto, ncyc ckasan: nongnuTte B 4OM OHOW
6nyoHMUBl 1 BbIBEAUTE OTTYAA €€ U BCEX, KOTOPbIE Yy Hee, Tak Kak Bbl MOKNANNCH .

YMO: A no gsox Tnx nogei, wo smeigysanu Kpawn, Icyc ckasas: YBiinaiTe 00 OOMY TiEl XiHKN
6nynHWUI, | BUBEAITb 3BIATW Ty XIiHKY Ta BCe, WO ii, Sk BU 3anpucsrnm bynu ii.

KJV: But Joshua had said unto the two men that had spied out the country, Go into the harlot's
house, and bring out thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.

23. (6-22) / nownwn toHowwW, BbICMaTpmUBaBLWwme [ropoL, B I0M XeHWwunHbl] n BbiBeny Paas v otua
ee n maTb ee, n 6paTbeB ee, 1 BCEX, KOTOPbIE Y Hee [Oblnu], N BCEX POACTBEHHMKOB €€
BbIBE/NW, 1 MOCTaBUN X BHE CTaHa V3pannbckoro.

YNO: | BBiiwnwn toHakw, BUBiayBadi, i BuBenu Paxas, i 6atbka ii, i matip ii, i 6partis ii, i Bce, WwWo
ii, i BCi poaum ii BMBEeNM 1 ymicTnm nosa Ispainesnm tabopom.

KJV: And the young men that were spies went in, and brought out Rahab, and her father, and
her mother, and her brethren, and all that she had; and they brought out all her kindred, and left
them without the camp of Israel.
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24. (6-23) A ropop 1 BCce, 4TO B HEM, COXT NI OFTHEM; TONIbKO cepebpo 1 30/10TO 1 COCYy bl
MeLHble 1 Xene3Hble 0TAanun, B COKPOBULLHMLY AoMa [TocnogHs.

YMNO: A micTo Ta BCe, WO B HbOMyY, cnanvuam orHeM. Tinbky cpibno Ta 3071070, | peyi MiasHi Ta
3ani3Hi ganu go ckapbHuui MocnoaHLoro nomy.

KJV: And they burnt the city with fire, and all that was therein: only the silver, and the gold, and
the vessels of brass and of iron, they put into the treasury of the house of the LORD.

25. (6-24) PaaB xe 6nyoHuLy 1 OM OTLA €€ 1 BCEX, KOTOpbIe y Hee [bbinun], Mincyc octaBun B
XWBbIX, N OHA XUBET cpean Mi3panns 0o cero oHs, NOTOMY 4YTO OHA yKpbina MNOCNaHHbIX,
KOTopbIX nocbinan Nucyc ons sbicMoTpeHus NepuxoHa.

YNO: A 6nynHuuto Paxas, i gim i 6aTtbka, i Bce, Wo ii, Icyc no3octasme npu XuTTi. | ocina BoHa
cepen I3painsg, i Tak € ax 0o uboro aHs, 6o cxosana byna nocnis, Skux nocnas 6yB Icyc
BMBiLATN EPUXOH.

KJV: And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she
had; and she dwelleth in Israel even unto this day; because she hid the messengers, which
Joshua sent to spy out Jericho.

26. (6-25) B 10 Bpems Mnucyc noknsanca n ckasan: npoknaT npeg [Tocnonom ToT, KTO BOCCTaBuT
N NOCTPOUT rOPOL cert iepuxoH; Ha nepBeHLLe CBOEM OH MOMIOXMUT OCHOBAHWE ero 1 Ha
MnaflweM CBOEM MNoCTaBuT BpaTa ero.

YMO: | Toro yacy 3anpucsarHys Icyc, rosopsaum: MNpoknatunin nepen M0CNOAHIM NNLEM KOXEH,
XTO BCTaHe i Binbyaye ue MicTo EpMX0H, Ha NePBOPILHIM CBOIM BiH 3aN0XUTb MOro, i Ha
HaliMonogwim cBOiM NocTaBuTb Bpamu ioro.

KJV: And Joshua adjured them at that time, saying, Cursed be the man before the LORD, that
riseth up and buildeth this city Jericho: he shall lay the foundation thereof in his firstborn, and in
his youngest son shall he set up the gates of it.

27. (6-26) U T'ocnogb 6bin ¢ ncycom, 1 cnaea ero Hocmnach no BCei 3emne.
YMO: | 6ys Nocnoapb 3 Icycom, a cnaea iioro pogsiiiwnacs no sciM Kpai.
KJV: So the LORD was with Joshua; and his fame was noised throughout all the country.
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